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Komunikace Přirozený jazyk – prosťredek komunikace

Přirozený jazyk – prosťredek komunikace
komunikace = ćılená výměna informace pomoćı produkce a vńımáńı
(sd́ılených) pokynů
– zv́ı̌rata – až stovky pokynů (šimpanz, delf́ın, . . . )
– člověk – potenciálně neomezené množstv́ı, d́ıky p̌rirozenému jazyku

2 náhledy na p̌rirozený jazyk:
klasický (p̌red 1953) – jazyk se skládá z vět, které jsou bud’ pravdivé
nebo nepravdivé (srovnej s logikou)

moderńı (po 1953) – užit́ı jazyka je jedna z možných akćı
Wittgenstein (1953) Philosophical Investigations
Searle (1969) Speech Acts

Turing̊uv test založen na jazyku ⇐ jazyk je pevně spojen s myšleńım
komunikace se tvǒŕı pomoćı řečových akt̊u (speech acts) jako jeden z typů
agentových akćı
ćıl komunikace – změnit akce ostatńıch agent̊u
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Úvod do umělé inteligence 12/12 2 / 37
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Komunikace Řečové akty

Řečové akty

Komunikačńı situace
Mluvč́ı (speaker) → Promluva (utterance) → Posluchač (hearer)

řečové akty smě̌ruj́ı k naplněńı ćıl̊u mluvč́ıho:
– informovat (inform) “Před tebou je jáma.”
– ptát se (query) “Vid́ı̌s zlato?”
– p̌rikázat/žádat (command/request) “Zvedni to.”
– sĺıbit/svě̌rit se s plánem (promise, com-

mit to plan)
“Rozděĺım se s tebou o zlato.”

– potvrdit (acknowledge) “OK”

plánováńı řečových akt̊u vyžaduje znalosti:
– komunikačńı situace
– sémantiky a syntaxe (sd́ılených konvenćı)
– informace o Posluchači – ćıle, znalosti, rozumnost
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Komunikace Komunikačńı fáze (p̌ri informováńı)

Komunikačńı fáze (p̌ri informováńı)

pr̊uběh promluvy je možné rozložit na fáze:
– záměr (intention) M chce informovat Po, že Pr
– generováńı (generation) M vyb́ırá slova W pro vyjáďreńı Pr
– syntéza (synthesis) M ř́ıká slova W

– vńımáńı (perception) Po vńımá W ′

– analýza (analysis) Po odvozuje možné významy Pr1, . . . ,Prn
– zjednoznačněńı

(disambiguation)
Po vyb́ırá zamýšlený význam Pri

– zahrnut́ı (incorporation) Po zahrne Pri do své báze znalost́ı

Může p̌ritom vzniknout chyba?
– neup̌ŕımnost (Po nevě̌ŕı Pr)
– v́ıceznačnost promluvy (Po zvoĺı špatné Pri )
– r̊uzné pochopeńı aktuálńı situace (zamýšlený význam mezi Pri neńı)

Úvod do umělé inteligence 12/12 4 / 37
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Komunikačńı fáze (p̌ri informováńı)
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Komunikace Komunikačńı fáze (p̌ri informováńı)

Komunikačńı fáze – p̌ŕıklad

Mluvč́ızáměr generováńı syntéza
Vědět(Po, “Wumpus je mrtvý.” [v u m p u s j e m r t v i:]
¬Na živu(Wumpus1,S3))

Posluchačvńımáńı analýza zjednoznačněńı

“Wumpus
je mrtvý.”

syntaktická
analýza:

S

NP

Noun

Wumpus

VP

Verb

je

Adjective

mrtvý

sémantická
interpretace:

¬Na živu(Wumpus,Ted’)
Unavený(Wumpus,Ted’)

pragmatická
interpretace:

¬Na živu(Wumpus1, S3)
Unavený(Wumpus1, S3)

¬Na živu(Wumpus1, S3))

zahrnut́ı
Tell(KB,
¬Na živu(Wumpus1, S3))
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Gramatiky a syntaktická analýza
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Gramatiky a syntaktická analýza

Gramatiky a syntaktická analýza
zv́ı̌rata použ́ıvaj́ı ḿısto vět izolované symboly ⇒ omezená sada
komunikovatelných situaćı → žádná generativńı kapacita

gramatika specifikuje skladebńı strukturu složených pokynů – definuje
formálńı jazyk pokynů
formálńı jazyk = množina řetězc̊u (vět) teminálńıch symbol̊u (slov)
2 náhledy na vztah věty a gramatiky:
– S je správný řetězec/věta z jazyka ⇔ S je analyzovatelný danou gramatikou
– p̌ŕıslušná gramatika generuje S ⇔ S je správný řetězec/věta z jazyka

gramatika je zadána jako množina p̌repisovaćıch pravidel

S → NP VP
Pronoun → já | ty | on | . . .

v tomto p̌ŕıkladu: S větný symbol – kǒrenový symbol gramatiky
NP,VP neterminály
já, ty, . . . terminály
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Gramatiky a syntaktická analýza Typy gramatik

Typy gramatik

regulárńı (regular) neterminál → terminál[neterminál]
S → aS
S → b

ekvivalentńı śıle konečných automat̊u, neuḿı anbn

bezkontextové (context-free) neterminál → cokoliv
S → aSb

ekvivalentńı śıle zásobńıkových automat̊u, uḿı anbn, neuḿı anbncn

kontextové (context-sensitive) – v́ıc termů na levé straně (kontext neterminálu)
ASB → AAaBB

uḿı anbncn

rekurzivně vyč́ıslitelné (recursively enumerable) – bez omezeńı
ekvivalentńı śıle Turingova stroje

p̌rirozený jazyk byl dlouho pokládán za bezkontextový → nyńı prokázáno,
že obsahuje kontextové prvky SliDo
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Gramatiky a syntaktická analýza Typy gramatik

Přesnost a pokryt́ı gramatiky
u složitěǰśıch jazyk̊u (nap̌r. p̌rirozených)
→ jazyk L1 (generovaný gramatikou) se lǐśı od zamýšleného jazyka L2

L1 L2

chybně generované chybně negenerované

kvalita gramatiky:
– pokryt́ı – procento vět jazyka L2 generovatelných gramatikou (|L1 ∩ L2|/|L2|)

– p̌resnost – procento generovaných vět, které jsou správné věty jazyka L2(|L1 ∩ L2|/|L1|)

– kombinová F-ḿıra – harmonický pr̊uměr 2 · p̌resnost ·pokryt́ı
p̌resnost+pokryt́ı

tvorba gramatiky . . . postupný proces zvyšováńı pokryt́ı a p̌resnosti
gramatiky p̌rirozených jazyk̊u – velmi rozsáhlé a p̌resto věťsinou nepopisuj́ı
plně ani angličtinu /
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Gramatiky a syntaktická analýza Gramatiky pro analýzu jazyka

Gramatiky pro analýzu jazyka

využ́ıvané pro syntaktickou analýzu
pro lokálńı varianty – regulárńı gramatiky (regulárńı výrazy, nap̌r. pro
extrakci informaćı)
pro vyjmenované větné struktury – bezkontextové gramatiky
pro plný jazyk – (ḿırně) kontextové gramatiky
praktické nástroje – věťsinou rozš́ı̌reńı bezkontextových gramatik (CFG):

• Prolog – definite clause grammars, DCG
• Java, Python – ANTLR (ANother Tool for Language Recognition)
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Gramatiky a syntaktická analýza Gramatiky pro analýzu jazyka

Gramatika – p̌ŕıklad 1

gramatika vět typu “The young boy sings a song.”

# 1. část – pravidla
sentence → noun phrase, verb phrase.

noun phrase → determiner, noun phrase2.
noun phrase → noun phrase2.

noun phrase2 → adjective, noun phrase2.
noun phrase2 → noun.

verb phrase → verb.
verb phrase → verb, noun phrase.

# 2. část – lexikon
determiner → ’the’. noun → ’boy’.
determiner → ’a’. noun → ’song’.

verb → ’sings’. adjective → ’young’.
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Gramatiky a syntaktická analýza Lexikon pro agenta ve Wumpusově jeskyni

Lexikon pro agenta ve Wumpusově jeskyni

Gramatika p̌ŕımo na slovech je p̌ŕılǐs rozsáhlá. Řešeńım je rozděleńı slov do
kategoríı:

podst. jméno: Noun → zápach | vánek | ťrpyt | nic | wumpuse | jáma
| zlato | . . .

sloveso: Verb → jsem | je | vid́ım | ćıt́ım | působ́ı | zapáchá
| jdu | . . .

p̌ŕıd. jméno: Adjective → levý | pravý | východńı | jižńı | . . .
p̌ŕıslovce: Adverb → tady | tam | bĺızko | vp̌redu | vpravo | vlevo

| východně | jižně | vzadu | . . .
vl. jméno: Name → Petr | Honza | Brno | FI MU | . . .
zájmeno: Pronoun → já | ty | mě | toho | ten | ta . . .
p̌redložka: Preposition → do | v | na | u | . . .
spojka: Conjunction → a | nebo | ale | . . .
č́ıslice: Digit → 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9

kategorie můžeme dělit na otev̌rené (vyv́ıjej́ıćı se) a uzav̌rené (stálé)
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Gramatiky a syntaktická analýza Lexikon pro agenta ve Wumpusově jeskyni

Morfologická analýza
v češtině u lexikonu nestač́ı prostý výčet tvar̊u – je nutná morfologická analýza
(morfologie=tvaroslov́ı)
skloňovaná a časovaná slova se rozkládaj́ı na segmenty
p̌ŕı-lež-it-ost-n-ými:

p̌ŕı – prefix; lež – kǒren; it, ost, n – suffixy; ými – koncovka

základńı tvar slova (lemma), podle koncovky se určuj́ı gramatické kategorie
# slovńık základńıch gramatických kategoríı: sl druh(lemma, pád, č́ıslo, rod) → slovo.
adj(’chytrý’ , ’1’ , ’j’ , ’mž’) → ’chytrý’.
adj(’chytrý’ , ’2’ , ’j’ , ’mž’) → ’chytrého’.
adj(’chytrý’ , ’1’ , ’mn’ , ’mž’) → ’chytřı́’.

reálná morfologická analýza ČJ – program Majka na FI MU
http://nlp.fi.muni.cz/projekty/wwwajka/

ajka>nejneuvěřitelněji
<s> nej-ne=uvěřiteln==ěji= (1022)

<l>uvěřitelně
<c>k6xMeNd3

ajka>hnát
<s> ==hná=t= (618)

<l>hnát
<c>k5eAmFaI

<s> =hnát=== (1030)
<l>hnát
<c>k1gInSc1,k1gInSc4
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Morfologická analýza
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Gramatiky a syntaktická analýza Lexikon pro agenta ve Wumpusově jeskyni

Gramatická pravidla pro agenta ve Wumpusově jeskyni

S → NP VP % já + ćıt́ım vánek
| S Conjunction S % já ćıt́ım vánek + a + já jdu

% na východ
NP → Pronoun % já

| Noun % jáma
| Adjective Noun % levá jáma
| Pronoun NP % toho + wumpuse
| Noun Digit ‘,’ Digit % pole + 3,4
| NP PP % jáma + na východě
| NP RelClause % toho wumpuse + ,který

% zapáchá
VP → Verb % zapáchá

| VP NP % ćıt́ım + vánek
| VP Adjective % je + ťrpytivý
| VP PP % jdu + na východ
| VP Adverb | Adverb VP % jdu + dop̌redu

PP → Preposition NP % na + východ
RelClause → ‘, který’ VP % ,který + zapáchá
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Gramatiky a syntaktická analýza Syntaktický strom

Syntaktický strom
syntaktický strom vzniká během syntaktické analýzy a dává záznam
o jej́ım pr̊uběhu:

S

NP

Adjective

Východńı

Noun

jáma

VP

VP

Adverb

tady

VP

Verb

působ́ı

NP

Noun

vánek
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vánek
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Syntaktický strom
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Gramatiky a syntaktická analýza Syntaktický strom

Konstrukce derivačńıho stromu
Neterminály opaťŕıme argumentem:

sentence(sentence(NP,VP)) → noun phrase(NP), verb phrase(VP).

sentence(s(N,V)) → noun phrase(N), verb phrase(V).
noun phrase(np(D,N)) → determiner(D), noun phrase2(N).
noun phrase(np(N)) → noun phrase2(N).
noun phrase2(np2(A,N)) → adjective(A), noun phrase2(N).
noun phrase2(np2(N)) → noun(N).
verb phrase(vp(V)) → verb(V).
verb phrase(vp(V,N)) → verb(V), noun phrase(N).

determiner(det(the)) → ’the’.
determiner(det(a)) → ’a’.
adjective (adj(young)) → ’young’.
noun(noun(boy)) → ’boy’.
noun(noun(song)) → ’song’.
verb(verb( sings )) → ’sings’.

sentence(Tree, [’the’, ’young’, ’boy’, ’sings’, ’a’, ’song’])
Tree=s(np(det(’the’),np2(adj(’young’),np2(noun(’boy’)))),

vp(verb(’sings’),np(det(’a’),np2(noun(’song’)))))
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Gramatiky a syntaktická analýza Syntaktický strom

Derivačńı strom analýzy v gramatikách

sentence(Tree, [’the’ , ’young’ , ’boy’ , ’sings’ , ’a’ , ’song’] , [ ] ) .
Tree=s(np(det(’the’), np2(adj(’young’) , np2(noun(’boy’)))),

vp(verb(’sings’) , np(det(’a’) , np2(noun(’song’)))))
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Gramatiky a syntaktická analýza Test na shodu

Test na shodu

Pokud však rozš́ı̌ŕıme slovńık:
noun(noun(boys)) → ’boys’.
verb(verb(sing)) → ’sing’.

Naraźıme na problém se shodou v č́ısle:

sentence( , [’a’, ’young’, ’boys’, ’sings’]).
True

sentence( , [’a’, ’boy’, ’sing’]).
True

Proto rozš́ı̌ŕıme neterminály o daľśı argument Num, ve kterém můžeme
testovat shodu:
sentence(sentence(NP,VP)) → noun phrase(NP,Num), verb phrase(VP,Num).
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testovat shodu:
sentence(sentence(NP,VP)) → noun phrase(NP,Num), verb phrase(VP,Num).
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Gramatiky a syntaktická analýza Test na shodu

Gramatika s testy na shodu

sentence(sentence(N,V)) → noun phrase(N,Num), verb phrase(V,Num).
noun phrase(np(D,N),Num) → determiner(D,Num), noun phrase2(N,Num).
noun phrase(np(N),Num) → noun phrase2(N,Num).
noun phrase2(np2(A,N),Num) → adjective(A), noun phrase2(N,Num).
noun phrase2(np2(N),Num) → noun(N,Num).
verb phrase(vp(V),Num) → verb(V,Num).
verb phrase(vp(V,N),Num) → verb(V,Num), noun phrase(N,Num1).

determiner(det(the) , ) → ’the’. noun(noun(boy),sg) → ’boy’.
determiner(det(a),sg) → ’a’. noun(noun(song),sg) → ’song’.
verb(verb( sings ) ,sg) → ’sings’. noun(noun(boys),pl) → ’boys’.
verb(verb(sing) , pl) → ’sing’. noun(noun(songs),pl) → ’songs’.
adjective (adj(young)) → ’young’.

sentence( , [’a’, ’young’, ’boys’, ’sings’]).
False

sentence( , [’the’, ’boys’, ’sings’, ’a’, ’song’]).
False

sentence( , [’the’, ’boys’, ’sing’, ’a’, ’song’]).
True
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Gramatiky a syntaktická analýza Test na shodu

Podḿınky v těle pravidel
Gramatiky mohou ḿıt pomocné podḿınky v těle pravidel (kód)

CFG pro vyhodnoceńı artimetického výrazu: E → T + E | T − E | T
T → F ∗ T | F/T | F
F → (E ) | f

zaṕı̌seme včetně výpočtu hodnoty výrazu:
expr(X) → term(Y), ’+’, expr(Z), {X is Y+Z}.
expr(X) → term(Y), ’-’, expr(Z), {X is Y-Z}.
expr(X) → term(X).

term(X) → factor(Y), ’*’, term(Z), {X is Y∗Z}.
term(X) → factor(Y), ’/’, term(Z), {X is Y/Z}.
term(X) → factor(X).

factor (X) → ’(’, expr(X), ’)’.
factor (X) → X, {integer(X)}.

# 3 + 4/2− (2∗6/3 + 2) = −1
expr(X,[’3’,’+’,’4’,’/’,’2’,’-’,’(’,’2’,’*’,’6’,’/’,’3’,’+’,’2’,’)’]) .

X = -1
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Gramatiky a syntaktická analýza Generativńı śıla gramatik

Generativńı śıla gramatik

Generativńı (rozpoznávaćı) śıla analyzačńıch gramatik je často věťśı než
CFG
nap̌r. jazyk anbncn:

abc → a(N), b(N), c(N).

a(0) → []. # ε
a(s(N)) → ’a’, a(N).

b(0) → [].
b(s(N)) → ’b’, b(N).

c(0) → [].
c(s(N)) → ’c’, c(N).

abc(X,[ ] ) .
X = []
X = [’a’, ’b’, ’c’]
X = [’a’, ’a’, ’b’, ’b’, ’c’, ’c’]
X = [’a’, ’a’, ’a’, ’b’, ’b’, ’b’, ’c’, ’c’, ’c’]
...
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Gramatiky a syntaktická analýza Strojové učeńı

Syntaktická analýza pomoćı strojového učeńı

využit́ı anotovaných stromových korpus̊u (treebanks)
lidé anotuj́ı textový korpus – doplńı syntaktické stromy
strojové učeńı hledá pravidla/váhy parametr̊u
univerzálńı nap̌ŕıč jazyky (do jisté ḿıry)
anotováńı je drahé
modifikace pro r̊uzné účely je obt́ıžněǰśı
často neńı dost dat
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Gramatiky a syntaktická analýza Strojové učeńı

Závislostńı analýza
jedna hrana pro každé slovo
• hlava – ř́ıd́ıćı slovo
• závislé/rozv́ıjej́ıćı slovo – modifikátor
• typ – popisek hrany
obt́ıžné pro neprojektivńı stromy
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Gramatiky a syntaktická analýza Strojové učeńı

Online učeńı skóre hrany
učeńı matice vah rys̊u w

w(k+1) = w(k) + f(X , Y +)− f(X , Y −)
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Analýza p̌rirozeného jazyka Význam syntaktické analýzy

Obsah
1 Komunikace

Přirozený jazyk – prosťredek komunikace
Řečové akty
Komunikačńı fáze (p̌ri informováńı)

2 Gramatiky a syntaktická analýza
Gramatiky pro analýzu jazyka
Lexikon pro agenta ve Wumpusově jeskyni
Syntaktický strom
Test na shodu
Syntaktická analýza pomoćı strojového učeńı

3 Analýza p̌rirozeného jazyka
Význam syntaktické analýzy
Problémy p̌ri analýze p̌rirozeného jazyka
Reálná syntaktická analýza p̌rirozeného jazyka

4 PA026 – Projekt z umělé inteligence
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Analýza p̌rirozeného jazyka Význam syntaktické analýzy

Význam syntaktické analýzy

analýza syntaxe je nutná pro analýzu významu
věťsina teoríı analýzy významu využ́ıvá princip kompozicionality:

Význam složeného výrazu je funkćı významu jednotlivých podvýraz̊u

proces sémantické analýzy:
• bud’ vycháźı z výsledk̊u syntaktické analýzy
• nebo prob́ıhá současně se syntaktickou analýzou; pak může zasahovat i do

tvorby syntaktického stromu

Úvod do umělé inteligence 12/12 26 / 37



Analýza p̌rirozeného jazyka Problémy p̌ri analýze p̌rirozeného jazyka

Problémy p̌ri analýze p̌rirozeného jazyka

v́ıceznačnost
anaforické výrazy
indexické výrazy
nejasnost
nekompozicionalita
struktura promluvy
metonymie
metafory
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Analýza p̌rirozeného jazyka Problémy p̌ri analýze p̌rirozeného jazyka

V́ıceznačnost

ambiguity
v́ıceznačnost může být lexikálńı, syntaktická, sémantická a referenčńı

lexikálńı – “stát,” “žena,” “hnát”
syntaktická – “J́ım špagety s masem.”

“J́ım špagety se salátem.”
“J́ım špagety s použit́ım vidličky.”
“J́ım špagety se sebezap̌reńım.”
“J́ım špagety s p̌ŕıtelem.”

sémantická – “Jěráb je vysoký.” “Viděli jsme veliké oko.”
referenčńı – “Oni p̌rǐsli pozdě.” “Můžeš mi půjčit knihu?”
“Ředitel vyhodil dělńıka, protože (on) byl agresivńı.”

SliDo
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“J́ım špagety se sebezap̌reńım.”
“J́ım špagety s p̌ŕıtelem.”

sémantická – “Jěráb je vysoký.” “Viděli jsme veliké oko.”
referenčńı – “Oni p̌rǐsli pozdě.” “Můžeš mi půjčit knihu?”
“Ředitel vyhodil dělńıka, protože (on) byl agresivńı.”
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ambiguity
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V́ıceznačnost
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“J́ım špagety se salátem.”
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“J́ım špagety se salátem.”
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Anaforické a indexické výrazy

anaforické výrazy:
anaphora
použ́ıvaj́ı zájmena pro odkazováńı na objekty zḿıněné ďŕıve

“Poté co se Honza s Maríı rozhodli se vźıt, (oni) vyhledali kněze, aby je oddal.”

“Marie uviděla ve výloze prstýnek a požádala Honzu, aby j́ı ho koupil.”

indexické výrazy:
indexicals
odkazuj́ı se na údaje v jiných částech promluvy nebo mimo promluvu
“Já jsem tady.”
“Proč jsi to udělal?”
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anaforické výrazy:
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Metafora a metonymie

metafora:
metaphor
použit́ı slov v p̌reneseném významu (na základě podobnosti), často
systematicky

“Zkoušel jsem ten proces zab́ıt, ale nešlo to.”
“Boǔre se vzteká.”

metonymie:
metonymy
použ́ıváńı jména jedné věci pro (často zkrácené) označeńı věci jiné

“Čtu Shakespeara.”
“Chrysler oznámil rekordńı zisk.”
“Ten pstruh na másle u stolu 3 chce daľśı pivo.”
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“Ten pstruh na másle u stolu 3 chce daľśı pivo.”
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Úvod do umělé inteligence 12/12 30 / 37
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metonymie:
metonymy
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Úvod do umělé inteligence 12/12 30 / 37
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Nekompozicionalita

noncompositionality
p̌ŕıklady porušeńı pravidla kompozicionality u ustálených terḿınů nebo
p̌rednost jiného možného významu p̌ri určitých spojeńıch

“aligátǒŕı boty,” “basketbalové boty,” “dětské boty”
“pata sloupu”
“červená kniha,” “červené pero”
“b́ılý trpasĺık”
“ďrevěný pes,” “umělá tráva”
“velká molekula”
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p̌ŕıklady porušeńı pravidla kompozicionality u ustálených terḿınů nebo
p̌rednost jiného možného významu p̌ri určitých spojeńıch
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Reálná syntaktická analýza p̌rirozeného jazyka

velice rozsáhlé gramatiky (deśıtky až stovky tiśıc pravidel)
silná v́ıceznačnost – někdy až obrovské množstv́ı (>milióny) možných
syntaktických stromů

Obehnat Šaloun̊uv pomńık mistra Jana Husa na pražském Sta-
roměstském náměst́ı živým plotem z hustých kěr̊u s trny navrhuje
občanské sdružeńı Společnost Jana Jesenia.

existuj́ı efektivńı algoritmy pro takové gramatiky
nap̌r. tabulkový analyzátor (chart parser), bež́ı v O(n3), tiśıce
slov/sekundu
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Př́ıklad stromu analýzy v systému synt
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Př́ıklad logické analýzy v systému synt
Když je pǒrádná zima s množstv́ım sněhu, ani velký nával návštěvńık̊u
p̌ŕırodě p̌ŕılǐs nevad́ı.

λw1λt2

[
když aniw1t2 ,

λw3λt4(∃i5)
(

[pǒrádnýw3t4 , i5] ∧ [zimaw3t4 , i5] ∧[[
sw3t4 , [Of,množstv́ı, sńıh]

]
w3t4

, i5
])
,

λw6λt7

[
Not,

[
Truew6t7 , λw8λt9(∃x10)(∃i11)(∃i12)

(
[
Doesw8t9 , i12, [Impw8 , x10]

]
∧ [p̌ŕırodaw8t9 , i11] ∧

x10 ⊂ [vadit, i11]w8 ∧ [p̌ŕılǐs, x10] ∧[[
velký, [Of,nával,návštěvńık]

]
w8t9

, i12
])]]]

. . . oτω
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NLP – Natural Language Processing
část umělé inteligence zamě̌rená na zpracováńı textu a řeči
Významné úkoly v NLP (p̌redmět IA161)

analýza textu v p̌rirozeném jazyce – morfologická, syntaktická, sémantická
generováńı textu v p̌rirozeném jazyce
syntéza a rozpoznáváńı řeči
źıskáváńı informaćı (Information retrieval)
extrakce informaćı (Information extraction, Text mining)
určeńı typu dokumentu (Text classification/clustering)
strojový p̌reklad (Machine translation)
odpov́ıdáńı na otázky (Question answering)
korektura textu (Spell-checking, Grammar checking)
výtah z textu (Text summarization)
určeńı stylu dokumentu/autora (Stylometry, Authorship attribution)
porozuměńı (obsahu) textu (Natural language understanding)
komunikace člověk-stroj (Man-machine communication, Chatbots)

SliDo
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PA026 – Projekt z umělé inteligence

navazuje na p̌redmět PB016 Úvod do umělé inteligence
volba programovaćıho jazyka neńı omezena
samostatná volba tématu v rozsahu ≥ 1 semestru
p̌redmět prob́ıhá jako prezentace a konzultace
zaj́ımavé výsledky (http://nlp.fi.muni.cz/uiprojekt/)
• projekt elnet – > 5 let spolupráce na grantových projektech simulace

elektrorozvodných śıt́ı
• projekt plagiaty z webu – vyhledáváńı shod s dokumenty na celém webu
• projekt robot johnny 5 – sestaveńı a “oživeńı” robota – mobilńıho poč́ıtače
• robot Karel Pepper – https://nlp.fi.muni.cz/projects/pepper
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